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28  ноября  1873  г.  

Милостивый  Государь,  
Ѳедоръ  Михайловичъ!  

Вслѣдствiе   болѣзни   моей,   препятствующей   мнѣ   выходить   изъ   дома,   рѣшаюсь  
безпокоить  Васъ   письменно.   Будьте   добры,   извѣстите  меня,   для  моихъ   соображенiй,  
признаете   ли   Вы   удобной   къ   напечатанiю   въ   «Гражданинѣ»   моего   разсказа ,   изъ  1

уголовной  хроники,  («Протестъ  прокурора»),  или  нѣтъ?  
Заглавiе   разсказа   Вы   можете   измѣнить   по   своему   усмотрѣнiю,   исправить   какiя  

Вамъ  не  понравятся  мѣста  и  я  согласенъ  на  гонораръ  самый  незначительный.  
Примите   увѣренiе   въ   глубочайшемъ   моемъ   къ   Вамъ   уваженiи   и   преданности,   съ  2

которыми  
Имѣю  честь  быть  

Вашимъ  
Покорнѣйшимъ  слугой  
А.  Шкляревскiй.  

28  Ноябр<я>,  
          1873  г.  

PS.  Разсказъ  мой  представленъ  Вамъ  былъ  10  Октября.  <л.  9>  
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Комментарии:
Достоевский,  по-‐‑видимому,  ответил  на  данное  письмо;  ответ  не  сохранился  (см.:  МиИ,  

XVIII,  404).  
…къ   напечатанiю   въ   «Гражданинѣ»   моего   разсказа,   изъ   уголовной   хроники,   («Протестъ  

прокурора»)…  —    Рассказ  с  таким  заглавием  в  «Гражданине»  не  печатался.
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